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No 4755 27 gr.  Pce Fr.

3 / 7004 J5

Ouvre-boîtes
Pour ouvrir les boîtes depuis 
 l’intérieur. 
Système de levier avec disque 
d’appui. Longueur 107 mm. 
Pour montre hommes, 
disque d’appui ∅ 20 mm. 
Pour montres dame, 
disque d’appui ∅ 13 mm.

Gehäuseöffner
Zum Gahäuseöffnen von innen 
heraus. 
Hebel-System mit Auflagescheibe. 
Länge 107mm. 
Für Herrenuhren, 
Auflagescheibe ∅ 20 mm. 
Für Damenuhren, 
Auflagescheibe ∅ 13 mm.

Case opener
The open from inside of the case. 
Lever type with disc shaped face. 
Length 107 mm. 
For gents watch, disc ∅ 20 mm. 
For ladies watch, disc ∅ 13 mm.

Abre-caja
Para abrir las cajas desde el inte-
rior. 
Sistema de palanca con disco de 
apoyo. Largura 107 mm. 
Para relojes de caballero, 
disco de apoyo ∅ 20 mm. 
Para relojes de señora, 
disco de apoyo ∅ 13 mm.

Pour montres homme - Für Herren-Uhren
For gents watch - Para relojes de caballero

 No 5509 40 gr. Pce Fr.

Ouvre-boîte
Avec manche en aluminium.
Longueur: 115 mm.

Gehäuseöffner
Mit Aluminiumgriff.
Länge: 115 mm.

Watch case opener
With aluminium handle.
Length: 115 mm.

Abre-caja
Con mango de aluminio.
Largura: 115 mm.

 No 4932 33 gr. Pce Fr. / 10 Pce Fr.

 No 7403 35 gr. Pce Fr. / 10 Pce Fr.

Canif et ouvre-boîte
Combiné.
Longueur fermé: 75 mm.

Messer mit Gehäuseöffner
Kombiniert.
Länge geschlossen: 75 mm.

Knife and case opener
Combined.
Length when closed: 75 mm.

Navajita y abre-caja
Combinada.
Largura, cerrada: 75 mm.

Ouvre-boîte
En forme de levier, pour enlever 
le fond des boîtes en 3 parties.
Levier largeur 5 mm. 
Longueur: 110 mm.

Gehäuseöffner
In Hebelform zum Entfernen der 
Böden bei 3 teiligen Gehäusen.
Hebelbreite 5 mm. 
Länge: 110 mm.

Watch case opener
In lever form for lifting backs of 3 
pieces watch cases.
Lever width 5 mm. 
Length: 110 mm.

Abre-caja
Forma palanca, para abrir fondos 
de cajas de 3 piezas.
Palanca ancho 5 mm. 
Largura: 110 mm.




